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1. Пояснительная записка
1.1 Цель и задачи дисциплины

Цель дисциплины - научить студентов читать и переводить со словарем тексты
средней сложности на арамейских языках, бытовавших в еврейских общинах Ближнего
Востока в древности и в античную эпоху и представленных важнейшими для иудаизма
письменными памятниками.

Задачи дисциплины:
• сформировать у студентов устойчивое знание грамматической системы

библейского арамейского, палестинского и вавилонского иудейско-арамейских языков;
• выработать умение практически применять теоретическое знание грамматики, т. е.

умение распознавать грамматические формы в конкретном тексте;
• сформировать навык перевода текстов на арамейских языках;
• ознакомить студентов с основными памятниками еврейской литературы на

арамейских языках.

1.2. Формируемые компетенции, соотнесённые с планируемыми результатами
обучения по дисциплине:

Компетенции
(код и содержание)

Индикаторы компетенции Результаты обучения

УК-4 Способен
осуществлять
коммуникацию в
религиозной сфере в
устной и письменной
формах на
государственном языке
Российской Федерации и
иностранном(ых)
языке(ах).

УК-4.1. Владеет системой
норм русского
литературного языка и
нормами иностранного (-ых)
языка (-ов); способен
логически и грамматически
верно строить
коммуникацию, используя
вербальные и невербальные
средства взаимодействия.
УК-4.2. Свободно
воспринимает, анализирует и
критически оценивает
устную и письменную
общепрофессиональную
информацию на русском и
иностранном (-ых) языке (-
ах); демонстрирует навыки
перевода с иностранного (-
ых) на государственный
язык, а также с
государственного на
иностранный (-ые) язык (-и).

Знать: о сущности языка как
универсальной знаковой
системы в контексте
выражения мыслей, чувств,
волеизъявлений;
языковой материал
(лексические единицы и
грамматические структуры)
русского и арамейского
языка, необходимый и
достаточный для общения в
религиозной сфере;
морфологические,
синтаксические и
лексические особенности (с
учетом функционально-
стилевой специфики)
арамейского языка
Уметь: читать и понимать
содержание аутентичных
текстов на арамейском языке,
выделять в них значимую
информацию
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Владеть: изучаемым языком
(арамейским) как целостной
системой, его основными
грамматическими
категориями; системой
орфографии и пунктуации;
основными способами
построения простого,
сложного предложений на
русском и арамейском
языках.

ОПК-1 Способен
применять базовые
знания священных
текстов религиозной
традиции и подходов к
их интерпретации при
решении теологических
задач.

ОПК-1.1. Способен к
герменевтическому анализу
священных текстов.

Знать: основные принципы
герменевтического анализа
Уметь: интерепретировать
тексты на изучаемом языке
Владеть: методами
текстологии и
филологической
герменевтики

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина «Язык богословской специализации: арамейский язык» относится к
обязательной части блока дисциплин учебного плана.

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и владения,
сформированные в ходе изучения следующих дисциплин и прохождения практик: язык
религиозной традиции: иврит в его исторических формах (часть 1).

В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения,
необходимые для изучения следующих дисциплин и прохождения практик: язык
религиозной традиции: иврит в его исторических формах (часть 4), еврейская
традиционная культура и фольклор, еврейский религиозный закон в контексте еврейской
цивилизации, методология религиоведческой и теологической экспертизы.

2. Структура дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 12 з.е., 432 академических часа.

2.1. Структура дисциплины для очной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

3 Практические занятия 42
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4 Практические занятия 42
5 Практические занятия 42
6 Практические занятия 42

Всего: 168

Объем дисциплины в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
246 академических часа.

2.2 Структура дисциплины для заочной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

3 Практические занятия 12
4 Практические занятия 12
5 Практические занятия 12
6 Практические занятия 12

Всего: 48

Объем дисциплины в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
375 академических часов.

3. Содержание дисциплины

№ Наименование
раздела
дисциплины

Содержание

1 Язык таргума
Онкелоса

Введение. Арамейский язык или арамейские языки?
Арамейские языки среди семитских языков.
Фонетика и орфография. ��tr�s l� ti�nis. Тивериадская и
вавилонская системы огласовки.
Морфология: имя существительное; категории рода,
определенности/неопределенности. Корень и основа.
Суффиксальное спряжение (перфект) глаголов G-породы
(��'�l).
Предлог lǝ-. N�t� �  us�tivi. Союз wǝ-.
Предлоги с местоименными суффиксами. относительные
предложения.
Суффиксальное спряжение глаголов G-породы (продолжение):
глаголы i- и �-классов.
Существительное с местоименными суффиксами.
Указательные местоимения. Предлоги с местоименными
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суффиксами (продолжение).
Множественное число существительных.
Множественное число указательных местоимений.
Генитивные конструкции. Категория состояния. St�tus
 �nstru tus.
Суффиксальное спряжение глаголов G-породы с 3-м слабым
корневым согласным. Предложения с адвербиальным
предикатом.
Суффиксальное спряжение пустых и удвоенных глаголов G-
породы.
Инфинитив глаголов G-породы. Употребление инфинитива.
Перфект и инфинитив глаголов D-породы (��'�l).
Перфект и инфинитив глаголов С-породы ('�f'�l).
Вопросительная частица hǝ-. Слова ˀ�b и ˀ�ḥ с местоименными
суффиксами.
Абсолютное состояние существительного. Числительные
первого десятка.
Имя прилагательное.
Активное причастие глаголов G-породы.
Независимые личные местоимения.
Числительные от 10 и выше.
Префиксальное спряжение (имперфект) и императив глаголов
G-породы. Употребление имперфекта.
Глагол с объектными местоименными энклитиками.
Имперфект, императив, причастие глаголов D- и �-пород.
Пассивное причастие глаголов G-породы.
Gt-, Dt- и �t-породы глаголов.
Порядковые числительные.

2 Библейский
арамейский
язык

Введение. Староарамейский, имперский арамейский,
библейский арамейский.
Фонетика и фонология.
Морфология. Имя существительное, имя прилагательное.
Грамматические категории рода, числа, состояния.
Прилагательное в роли определения и сказуемого.
Генитивные конструкции. Сопряженное сочетание. Прямой
объект в БА.
Независимые личные местоимения и местоименные суффиксы
при именах.
Указательные, вопросительные, притяжательные местоимения.
Глагольная система БА. Суффиксальное спряжение
("перфект"). Спряжение активных и стативных глаголов.
Употребление перфекта.
Имперфект. Императив. Инфинитив. Активное и пассивное
причастия. Использование активных форм в пассивном
значении.
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Связка.
Производные активные породы (��'�l, h�f'�l/�f'�l/š�f'�l).
Пассивные и возвратные породы глагола (hit��'�l, hit��'�l,
hišt�f'�l).
Глаголы с корневыми гортанными согласными.
Слабые глаголы (I-n, I-", I-ˀ).
Пустые глаголы. Удвоенные глаголы.
Глаголы с третьим слабым корневым.
Вдвойне слабые и неправильные глаголы.
Объектные суффиксы при глаголах.
Именные словообразовательные модели.
Числительные.

3 Язык
Вавилонского
Талмуда

Введение. Иудейско-вавилонский арамейский и его место
среди арамейских языков.
Фонетика и фонология. Орфография ИВА.
Морфология. Личные, указательные, относительные,
вопросительные местоимения. Имя существительное, имя
прилагательное. Грамматические категории рода, числа,
состояния. Имя с местоименными суффиксами.
Генитивные конструкции. Сопряженное сочетание. Прямой
объект в ИВА.
Глагольная система ИВА. Суффиксальное спряжение
("перфект"). Имперфект. Императив. Инфинитив. Причастия.
Причастия с личными местоимениями.
Производные активные породы (��'�l, �f'�l).
Пассивные и возвратные породы глагола (it��'�l, it��'�l, itt�f'�l).
Пустые глаголы. Удвоенные глаголы.
Глаголы с третьим слабым корневым. Объектные суффиксы
при глаголах.
Наречия, предлоги, союзы.
Именные словообразовательные модели.
Числительные.
Синтаксис. Простое предложение. Связка. ��sus ��nd�ns.
Порядок слов в простом предложении.
Отрицательные предложения. Вопросительные предложения.
Сложное предложение. Сложносочиненные предложения.
Сложноподчиненные предложения.

4. Образовательные технологии

В целях повышения эффективности освоения дисциплины «Арамейский язык»
используются ролевые игры, мини-диалоги, аудио- и видеозаписи, применяются
специальные тексты, согласно профиля программы подготовки. На занятиях проводятся
дискуссии, круглые столы, презентации с применением современных технических средств
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сопровождения учебного процесса. В течение курса широко используются интернет-
ресурсы (обучающие сайты, Интернет-словари, поисковые системы и т.д.).

5. Оценка планируемых результатов обучения
5.1. Система оценивания

Форма контроля Макс. количество баллов
За одну работу Всего

Текущий контроль:
- домашние задания 3 балла 42 балла
- контрольная работа 6 баллов 18 баллов

Промежуточная аттестация зачет/экзамен 40 баллов
Итого за семестр (дисциплину) 100 баллов

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в
шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (/ur����n �r�dit
2r�nsf�r S"st�m; далее – /�2S) в соответствии с таблицей:

100-балльная
шкала Традиционная шкала Шкала

/�2S
95 – 100 отлично

зачтено

�
83 – 94 N
68 – 82 хорошо �
56 – 67 удовлетворительно D
50 – 55 /
20 – 49 неудовлетворительно не зачтено FX
0 – 19 F

5.2. Критерии выставления оценки по дисциплине

Баллы/
Шкала
3.TS

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

100-83/
�,N

«отлично»/
«зачтено
(отлично)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и
прочно усвоил теоретический и практический
материал, может продемонстрировать это на
занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся исчерпывающе и логически стройно
излагает учебный материал, умеет увязывать теорию
с практикой, справляется с решением задач
профессиональной направленности высокого уровня
сложности, правильно обосновывает принятые
решения.
Свободно ориентируется в учебной и
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Баллы/
Шкала
3.TS

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

профессиональной литературе.

Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «высокий».

82-68/
�

«хорошо»/
«зачтено
(хорошо)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает
теоретический и практический материал, грамотно и
по существу излагает его на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации, не допуская
существенных неточностей.
Обучающийся правильно применяет теоретические
положения при решении практических задач
профессиональной направленности разного уровня
сложности, владеет необходимыми для этого
навыками и приёмами.
Достаточно хорошо ориентируется в учебной и
профессиональной литературе.
Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «хороший».

67-50/
D,/

«удовлетвори-
тельно»/
«зачтено
(удовлетвори-
тельно)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает на
базовом уровне теоретический и практический
материал, допускает отдельные ошибки при его
изложении на занятиях и в ходе промежуточной
аттестации.
Обучающийся испытывает определённые
затруднения в применении теоретических
положений при решении практических задач
профессиональной направленности стандартного
уровня сложности, владеет необходимыми для этого
базовыми навыками и приёмами.
Демонстрирует достаточный уровень знания
учебной литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «достаточный».
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Баллы/
Шкала
3.TS

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

49-0/
F,FX

«неудовлетворите
льно»/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не знает на
базовом уровне теоретический и практический
материал, допускает грубые ошибки при его
изложении на занятиях и в ходе промежуточной
аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в
применении теоретических положений при решении
практических задач профессиональной
направленности стандартного уровня сложности, не
владеет необходимыми для этого навыками и
приёмами.
Демонстрирует фрагментарные знания учебной
литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.
Компетенции на уровне «достаточный»,
закреплённые за дисциплиной, не сформированы.

5.3. Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

5.3.1. Оценочные средства для текущего контроля
(Проверка компетенций УК-4, ОПК-1)
Материал для домашних заданий

3 семестр очной и заочной форм обучения

Домашние задания даются по учебнику L�mbdin 2. �n Intr�du ti�n t� �r�m�i �f 2�rgum
�nk�l�s. ��mbridg� 2002. Электронная версия.
Уроки 1-11.
Текст для чтения:
Таргум Онеклос книга Бытия.
htt�s://www.s�f�ri�.�rg/�nk�l�s_G�n�sis?t�b= �nt�nts

4 семестр очной и заочной форм обучения

Домашние задания даются по учебнику L�mbdin 2. �n Intr�du ti�n t� �r�m�i �f 2�rgum
�nk�l�s. ��mbridg� 2002. Электронная версия.
Уроки 12-22.
Текст для чтения:
Таргум Онеклос книга Бытия.
htt�s://www.s�f�ri�.�rg/�nk�l�s_G�n�sis?t�b= �nt�nts

5 семестр очной и заочной форм обучения

https://www.sefaria.org/Onkelos_Genesis?tab=contents
https://www.sefaria.org/Onkelos_Genesis?tab=contents
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Домашние задания даются оп учебнику �. J�hns � sh�rt Gr�mm�r �f Nibli �l �r�m�i .
N�rri�s S�rings, 1972. Электронная версия.
Уроки 1-20.
Тексты для чтения:
Книга Даниила.
htt�s://www.s�f�ri�.�rg/D�ni�l?t�b= �nt�nts
Книга Ездры.
htt�s://www.s�f�ri�.�rg//zr�?t�b= �nt�nts

6 семестр очной и заочной форм обучения
Домашние задания даются по учебнику ��rg�lis �. 2h� �r�m�i L�ngu�g� �f th�
N�b"l�ni�n 2�lmud. �ün h�n, 1910 (электронная версия)
Тексты для чтения:
Трактат Йома. Вавилонский Талмуд.
htt�s://www.s�f�ri�.�rg/Y�m�?t�b= �nt�nts

Подробный перечень тем практических занятий приводится в п. 9.1

Критерии оценивания домашних заданий.
В течение семестр студентам выдаются домашние задания по темам уроков. Задания
могут состоять из заучивания слов, грамматических упражнений, заданий на перевод.
Каждое выполненное домашнее задание оценивается.

Максимальный балл за домашнее задание – 3 балла.
3 балла – задание выполнено полностью и без ошибок.
2 балла – задание выполнено полностью, но в нем есть незначительные ошибки.
1 балла – задание выполнено частично или полностью, но в нем есть значительные
ошибки.

0 баллов задание не выполнено или во всех заданиях есть серьезные ошибки.
Максимальное число баллов за домашние задания за семестр – 42.

Примеры контрольных работ.

3 семестр очной и заочной форм обучения

Тест 1
Задание 1
Переведите на русский:

עואע .5 ברלוע חאבומ ולנוע .4 נות חלורתע ונלתע .3 ותלמ חתדנמ אמוע .2 וילע םחק חליד אמילוע .1
במ חאבומ

Задание 2
Переведите на арамейский:
1. Они убили их внутри города 2. Почему вы не преследовали египтян? 3. Почему ты не
оставил народ? 4. Девушка сбежала из дома своего и побежала ко мне. 5. Вы (ж. р.) не
соблюдали то (букв. слово), что я написал вам.

Тест 2
Задание 1
Переведите на русский:

.5 חמבע לנ נידנמת יעת .4 מחלת בענוע עליתלע לנ תרב ות .3 חנלממת לי לנ לנדמ .2 מאוםתע םילממת לנ נואתע .1
יענמ יתע בתנלמ לנ תרלבתע

Задание 2

https://www.sefaria.org/Daniel?tab=contents
https://www.sefaria.org/Ezra?tab=contents
https://www.sefaria.org/Yoma?tab=contents
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Переведите на арамейский:
1. К востоку от этих гор 2. Перед теми женщинами 3. Со всеми этими людьми 4. Со всеми
служанками и рабами 5. В те дни.

Тест 3
Задание 1
Переведите на русский:
לח ממממ .3 יאומ מנבנ וםונתע מתלםנ באימ חולנ בנו ממממ .2 םחוממל מםומ ימנלמ מםולבמ יבתממל םוע לח ממממ .1

אוממת םובע מאבחתע בממת ומתרתע מנםלו אוממת חתרותע םלוע ללנתול לנ תאומ יע
Задание 2
Переведите на арамейский:
1. На небесах 2. Между моими слугами и его слугами 3. Около этого колодца 4. Служанка
его матери 5. Внутри его виноградника

4 семестр очной и заочной форм обучения

Тест 4
Задание 1
Переведите на русский:
יוע .5 בתמע םחק ידוע לנ נמלענ .4 לנלמ נבדנמת יע וע אי .3 בלוע וראו לנממת נולב .2 בונלב אלק וילינ עת .1

בוב לנ בוללנ יע
Задание 2
Переведите на арамейский:
1. Они начали разбивать свои шатры. 2. Почему ты не принял молитву раба своего? 3. Я
помешал им разрушить наш город. 4. Я прогнал этого человека от себя. 5. Вышел Исаак
помолиться в поле.

Тест 5
Задание 1
Переведите на русский:
ערלםמ .4 יעמדעמ לללי מיע ידחע רלב .3 יםונע יובוע ויעללע לנלמ מעימלעמ .2 וחומוע מחלת דווע לנ עלנלעמ .1

מממע וילע ערתחל לנ עולנ יוע .5 עדממל אק ונות לנלמ

Задание 2
Переведите на арамейский: 1. Один год 2. Один сын и одна дочь 3. Два посланника 4. Два
города 5. Семь болезней 6. Три ангела 7. Восемь братьев 8. Четыре дня 9. Десять звезд 10.
Пять девушек.

Тест 6
Задание 1
Переведите на русский:

בלתתע ורמנע מנמל מממע בלמוע מלמל .3 ילמת עםול לח ימלליע נלנמת .2 לנממת יולותל נלמי עק למלבלע לנ ותל .1
בולמת לנ יודרל לנלמת לנבםמת יע .5 ויולרי לנתע יולותא נלמי יע .4 מבלתללמת

Задание 2
Переведите на арамейский:
1. Встанем и пойдем к горе. 2. Они придут ночью, чтобы схватить его 3. Поднимайтесь в
ваши города и сидите там до утра. 4. Спускайтесь к реке, но не пейте воды. 5. Мы пойдем
(букв. спустимся) в Египет, чтобы купить там еды.

5 семестр очной и заочной форм обучения
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Тест 7
Задание 1
Переведите на русский:
אבח רבע מלמממ .4 בתבממת עולמנע תבמונ נםלנ .3 עואע לי לניא אילע .2 בבי מדללול דואול יוםאי עוו וילע .1

חמבע חל ולנמ ממע עתנמ וילע מעוו אתמ חתלעי עחלת .5 נולע בדלי

Задание 2
Переведите на арамейский:
1. Высота этого дома стала подобна высоте горы. 2. Пусть правитель найдет сокровище
под своим домом. 3. Мудрец может прогнать магов. 4. Все люди гибнут подобно росе на
траве. 5. Они изгонят царя из дома Бога небесного.

Тест 8
Задание 1
Переведите на русский:

םחק מניק עימב בלנ ילידת יב ונלמבלת חל מועתלע .2 םחול ות נםבימת ובובת תברבלת נלנבמת מלנומ דיוע ממת .1
יללנע עוו בדלימ חל דלי תבול מיתבולת .4 ננבתע יע חב מםולנע עיב תבולע יבאיע אאק נלומ לאת .3 לומניק עימ

בבי ויב בלח מומ למב נולע יעימ עבמנתע מותרמ חל םבי לי .5 מלתמנמ ינחוב
Задание 2
Переведите на арамейский:
1. Посмотрел мудрец: и вот, дерево посреди земли, а вышина его весьма велика. 2. Весь
народ, что за рекой – они знают законы Бога небесного. 3. А кто не падет ниц и не
поклонится идолу, будет брошен в огонь. 4. И царство народу доброму будет оставлено
навеки. 5. Был указ от царя, и мудрецы (были) убиты.

Тест 9
Задание 1
Переведите на русский:

.3 מחמבע לרלע יעימל מומוונ ממרלחנ מנומוונ נולע ווע מאי .2 בנוע לי לנרלת מותמ דח עלית עימ עולק .1
וילמת מנרו וילמת נםלק עימ תבמונ .4 לורלמ אי מננק מתבמלחתרו רלנ וינע

Задание 2
Переведите на арамейский:
1. Они съели животное, а дом его хозяина был разрушен. 2. Даниил верил в Бога своего, и
великая мудрость была еще дана ему. 3. Все мудрецы царства советовались, чтобы спасти
тебя. 4. Великий царь привел те народы и поселил их в городе Самарии

6 семестр очной и заочной форм обучения

Тест 10
Задание
Переведите:

]מַּיּדוׁשוְ֣ע[ )מנמול( לִת וְַתׁ֔ ּדבְִעלַּיוְֽע֙ ע ֤ וְֽ ווְווְחּ ע םִוּלּנוְ֨ ק יִלוּדַּייו֑ וֹ עֲנ� לתוְע אֲיו֥ בּ וִתויּמוְנוְ֔ םּד֙ רּיִ֙ ל ִִ֤ לּמּדחוְלי֗ע ל ִִ֣ ע יּוׁיּמוְ֔ יומהמי֣ע לאׁ֙ לּחִ֙
לאּדי לׁדְִ ע שוְ� ּׁ מּעַ ליּד[ ]ַׁילּיִ֔ )ענליימ(

מׁתּרְִםי ּֽ לק וׁיּלִ� מְּּפּנו֥ק ּדת ת֔ ּֽ לִתּ ע יוְ֣ מׁמֲיוְבּ֙ וֹ וִתּוְִמובּי֤ ּדת לּיּי֑ ֽׁ לְִַּי ע מַּיּדוׁשוְ� נַּּתי֔ע ִֽ חוְבּ֙ ע םִוּלּנוְ֥ ת מי֣ ל ִִ֠ ע יּוׁיּמוְ֔ יומהמי֣ע לאׁ֙ לּחִ֙ ת מּאׁ֗

Тест 11
Задание
Переведите:

ַּבוְבוְיי מ � וְַ ֽׁ לת וּמׁדֲנִ֥ תִתּרׁשוְ֛ע ל ִִ֧ רִלּוׁשוְ֗ע לנ ַּבי֣ וּד ׀ ּדבׁבׁ֣ ק אּאי֑ ק ֣ וְָ ע וׁיּמוְ� וְִוּלוְ֥מוַי לִת יַעחׁ֛
ִִלּווֹתוְמּי הּ תּׁדׁ� ַּ לב מּליתומּנִ֥ מ דֲחוְ֑ מ וּתִגוְ֣ ע � וְֽ וּחִלתּ ל ַּווְחׁ֥ ל ִִ֛ ע לוּנוְ֛ בִ֥ ַּ ע ְַּּדּוּנוְ֗ ד לׁ֣ ּֽ מּמִַּי
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לת וּרְוֹבּיִ֑ וֹמִל מּעַּ� לת ִִבּדִ֔ לת ְִִלוחוְבּדִ֣ עֲנׁו֙ לִנַּּתי֔ע ע ַׁלּנוְ֣ בְִלוּדַּייוק֙ ע יַלנועהיוְמוְ֤ אּאיק֒ ק ֣ וְָ וׁיּמוְע֮ וֹווַי מ֣ ע וׁיּמוְ֗ וֹווַי יּל֣ מ דֲחוְ� ִַַּיתׁנ֨
לתי ְִֽ ִַי לת ֥ ְִַּ הּ פּנוְלי� לת ֔ ִֽ ִַי לת ֣ ְִַּ וּדויהּ֙

Тест 12
Задание
Переведите:

וׁיּמוְעי וְִוּלוְ֥מוַי ּדנ יּוׁיּל� נ֔ ַּיתׁנוַיי לע ִִלומִ֣ ו עֲחוְ֑ ד יִלוׁ֣ מ ּֽיוְנוְ� וֹק ל֥ ח אׁ֛ חּתוְ֔מ מ ַׁלּנוְ֣ לרִלע֙ מַּיי
ַּדוחּמוְמי מ חּתוְ� ע יַלנועהיוְמוְ֥ נ דֲתַמׁ֛ ע ַּתילותוְיּדנוְ֗ ו ּדַּיוּ֣ ע מּיימוְלי� מוְמֲתׁשוְ֨ע י ווְעי֠ ָּ בּתיְלולִ֠ חּד מׁאֲבׁ֣

מ[ ]יּדׁטוְוּ֤ )ידאלע( לת אִזִ� ל ּדרּלִלוי֨ מ וּוּ֑ א ֣ ַׁ ְּוּ לת וִ� ַּ עִ לִת ווְענׁ֔ לת ִִלּוִ֣ מ וּוּ֔ לת ֽוֹוִ֣ חּתוְמ֒ ע יַלנועהיוְמוְ֣ יׁדֲתַמׁנ֮ בּד מּמׁםּוִ֗
יי ווְעיְ ָּ לִ ל ִַיבּאי֥ ת יּוִתּלוְ� ו ֔ ָׁ לואֲ ויְ ּֽ ווְעיי֙ ָּ יולִ אׁיומׇ

Критерии оценивания контрольных работ:
В каждом семестре проводится три контрольных работы. Каждая их контрольных работ
оценивается в 6 баллов.
6 баллов – все задания выполнены верно, без ошибок.
5-4 балла – все задания выполнены верно с незначительными ошибками.
3-2 балла – все задания выполнены, но имеются значительные ошибки.
1 балл – ответ неправильный, но что-то верно.
0 баллов – задание не выполнено или выполнено полностью неверно.

5.3.2. Оценочные материалы для промежуточной аттестации обучающихся по
дисциплине

3 семестр очной и заочной форм обучения

Зачет 1

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ УК-4

Способен осуществлять коммуникацию в религиозной сфере в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

1. Переведите на арамейский: «Утром народ перешел реку».

2. Переведите с арамейского: ימנל מומאנ ובלנע אמילונע אוםנ

3. Переведите на арамейский: «Вы не соблюдали договор, который мы заключили с вами».

4. Переведите с арамейского: יתלתנע ווחתד מעלננע תבוע לנלבמ

5. Переведите следующий отрывок:
_____דֲַיוֹלוְע: _____תּמוֹווְע לּלוְ מְּּלּויַי אוְב עֲויל תּמוֹווְע לוְנ לּלוְ מׁדֲרוְע

Выберите подходящие пропущенные предлоги.

י-...מי-
לנ...ות
ב-...מב
בלת...מבלת
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ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ ОПК-1

Способен применять базовые знания священных текстов религиозной традиции и
подходов к их интерпретации при решении теологических задач

1. Выберите подходящую форму слова
עֲתוְע: ______ מֲתוְאיו לוְחׁאֲתוְע יוְע מׁעֲוׁו וּדּדבּ מובוי וּת יּםׁלִת לּלוְ מׁעֲוׁו

עדע
עדתע
עדל
עדנע

2. Выберите подходящую форму глагола
חילת: לוֹווְע עוגוְמילת ַּיווְאִלנ יוְע עֲתוְע מְּּו גִל דּׁדילנוְ יוְע ְּּֽ מְּּו מוְחילת פִנּגוְווְע לוְנ אֲבׁח ווְעת _______ יוְע עֲבִלוויובּ מׁעֲוׁו

לחאנ
לחאלנ
יולחא
לחאלת

3. Выберите подходящую форму слова
:_______ מּדׁח חילת לוֹווְע וּבּדתוְע אִק רּאילווְע מּמוְע
ילנל
ילנממל
ילנמע
ילנ

4. Вставьте слово, подходящее по смыслу: ַּמוֹת אִ יּמוְנּמוֹת________ מּנוְב ּדבּלוְע ויאִגוְמילמוֹת דׁו ֽׁ מּעִרּ

מרבלת
מבלע
מוילי
מםק

5. Переведите с арамейского:
חִלּתוְאׁת: ְַּּוּאוְע וּבּדתוְע אִק חילת לוֹווְע ּדרּאילווְע יילנוֹמִל דׁח וּבּדתוְע ַּתיל ְּדִלת עֲתׁדּתוְע אֲרׁו וילת ּֽ

4 семестр очной и заочной форм обучения
Зачет с оценкой

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ УК-4

Способен осуществлять коммуникацию в религиозной сфере в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

1. Переведите на арамейский: «Они открыли ворота и вышли из города»

2. Переведите с арамейского:  תבלע ימנ אבחממל לנ וילממת ניד עול לחאמ יע
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3. Вставьте глагол в подходящей форме:
עֲתוְע: מוְע מׁעֲוׁו ְּבּווְמוְק יילהּ מׁעֲוׁו ְּבּווְמוְק לוְנ ______ מׁללוְ מוְעִגילת פִנּגוְוׁשוְע וְַנׁו מׁמֲמוְמ

מתרע
מתרל
תרל
תרע

4. Переведите на арамейский: «Мы взяли его дочерей себе в жены».

5. Переведите с арамейского: יורולק חנידתע תבולע נומנ עלילת

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ ОПК-1

Способен применять базовые знания священных текстов религиозной традиции и
подходов к их интерпретации при решении теологических задач

1. Найдите, откуда цитата:

יּאילתילמוֹת: לוְנילהּ מׁעֲרׁו ִַיוּאוֹת לוְנ וִגּמוְנּמוֹת ּדחּבׁו ַּמוֹת אִ ּדוׁגילי יּמוְנּמוֹת מּנוְב ּדבּלוְע ויאִגוְמילמוֹת דׁו ֽׁ מּעִרּ
Найдите в этом отрывке глаголы.

2. Найдите следующее место: Числа 24:24;
Найдите в этом отрывке имена собственные.

3. Найдите следующее место: 1 Царей 18:1 (3 Царств 18:1);
Кто из правителей упоминается в этом стихе?

4. Найдите, откуда цитата:
לׁנ יּוִאׁו רׁוִלתּד ַּוילהּ עויּאוְרוְו מּלׁנ בּתִבּאוְנוְע חִל עֲבִלתוְחוְב יּבילנ לוְנילהּ מּוּאִיּד חׁללוְ עֲווֹתוְע לׁנ מׁעֲרִלםּד לּאוְוִלק םִוּלׁנ תׁבּויל מׁעֲנוֹ

חׁלוְל: עֲווֹתוְע
Жители какого города упомянуты в этом стихе?

5. Найдите, откуда цитата:
בׁא: ַיוְ ִַבּעיו חׁלוְתִלת עֲבִלמוְ תּלוְתילהּ ִֽ מַּיּדק לוֹעיי ַּדלּוילהּ ַּוילהּ ַיּדק מׁמֲמוְמ

Каков род занятий упомянутых в стихе персонажей и где они действовали?

5 семестр очной и заочной форм обучения
Зачет 2

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ УК-4

Способен осуществлять коммуникацию в религиозной сфере в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

1. Выберите подходящую форму слова: _______ לל מממ לל ממדחלעמ

אולמת
אומת
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אוממת
אולת

2. Переведите на арамейский: «Люди вышли из города, и у них нет хлеба».

ידוע יממת מילנ וםונע תבולע תלםמ
ידוע ימת מילנ וםונע תלםלת תבולע
ידוע יממת מילנ וםונע תלםלת תבולע
ידוע ימת מילנ וםונע תבולע תלםמ

3. Дана форма глагола – .בתמ К какой корневой модели относится корень этого глагола?
א''ל
א''מ
י''ל
א''א

4. Выберите подходящую форму глагола לוְנ רׁמִלתוְע________ לוְנ ּדתּרילב לּחילהּ לוְנ ְּבּווְמוְק לא מּעוַֹיי
ַּוילהּי

מללר
תלר
ותלר
יוללר

5. Выберите подходящую форму глагола
בׁא: ַיוְ ִַבּעיו ְּבּווְמוְק מִלנילב בׁא ַיוְ יִבּעיו מׁדֲחוְע _______ מּםוְוּד אּדיילווֹמִל יּמׁנ ְּבּווְמוְק מּנׁב

מערי
מליב
מערימ
מלילמ

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ ОПК-1

Способен применять базовые знания священных текстов религиозной традиции и
подходов к их интерпретации при решении теологических задач

1. Найдите следующие места:
חּבוֹווְמ: אִוילהּ ּדרּיִלםׁנ תׁבּווְע ְּיּלִלת אׁרּווְע אִוילהּ ּדרּיִלםּד יּםוחוַי יִל וְֽ חּתׁלּ ִַיבּאוְע מּלׁנ חִרּבּדיַת ִַיבּאוְע לׁנ וְַווְם аּדלּתַׁי

דֲַיוֹלוְע: ּדבילת תּמוֹווְע יַלת לּלוְ מְּּלּויַי אוְב עֲויל תּמוֹווְע לוְנ לּלוְ бמׁדֲרוְע

Проанализируйте глагольные формы, встречающиеся в этих стихах.

2. Найдите, откуда цитата:
מּוּרׁי מּםוְק יׁאֲיוְנוְע וּאיל מּרׁגׁד ַּוילהּ לִרּדוְם מּלוְנ להּ יַ אִ אּדיילווֹמִל וילת ּֽ לוְנ ּדחּבׁו דֲווְוילהּ לוְנ מּרוְויר ַּרׁלּווְע ְּבּווְמוְק מְּּםּיִלק

לּלוְ: יילהּ עֲוׁו ִִל יְּּנּווְע
Отметьте формы с местоименными суффиксами.
3. Найдите следующее место: Исх 26:4
Отметьте предлоги
4. Найдите, откуда цитата:

דוְח: וַּׁימּתוְע מִלמיל ַּלּדוּלׁשוְע דֲחוְע אִק דֲחוְע לּוִלאֲנוְע לוְנ ּדנּיוְליו ִִחּמוְב פּדוּלִלת דׁוִַּילת מּנׁאּיַח
Отметьте в стихе глаголы
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5. Найдите, откуда цитата:
ַּיתִלת: אׁרּוִלת ַּנּדםּלוְע ווְעיי ָּ לִ ַּתיל לׁנ חּדׁם מּמּדע יילהּ חּבׁוּרּיוְע וּנִללִלת ויוּמ נַּׁיא עֲויל לּלוְ םָחוְק ווְעיי ָּ לִ בּתיל ּדרּאוְםּד

Какой предмет вооружения упоминается в стихе?

6 семестр очной и заочной форм обучения
Экзамен

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ УК-4

Способен осуществлять коммуникацию в религиозной сфере в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

1. Укажите возраст персонажа, упомянутого в стихе:
ַּוילהּ: לִרּדוְם לוְנ יילהּ עִנּלּיִלח מׁח ַּיתִלת וּוּמ ַׁו מְּּבּווְמוְק

2. Сколько животных каждого вида упомянуто в данном отрывке?
לּמוֹת: מּתוְםּוְַע ִּלׁו בּ וְַ אִ יּםׁשוְווְע יּניבוֹנוְע וְֽאילי וִמויוְע וילת ּֽ ווְע ָּ ִַ וִמוְי ִּדׁל ּדוִמוְי

3. Найдите следующее место: Исх 20:11. О каком дне идет речь в стихе?

4. Прочитайте отрывок:
למוֹת: יּבּדַיי מִלדׁמּוּדת ּדוּדוְו חילת לוֹווְע ּדנּרׁוּתִתּדת אׁווְע יּמוְנ עִרילי מ יּוַיו לּלוְ מׁעֲוׁו

Какой глагол движения встречается в отрывке?

5. Прочитайте отрывок:
ּדלִתּדוְר דוְלּתִל אייִל ַּתיל וילת ּֽ מּנׁווְת ִַַּייומ רּבוְעוֹנ לּלוְ םָחוְק ּדיּחׁוְַדוְע יּוִרּתׁח יּווֹאיח ווֹאיח וִרּוׁת להּ יֽ וִםׁוּ מׁמּדע תׁבּווְע ּדרּיִלם

לּלוְ: םָחוְק וַּׁיוִַּילת
Найдите в нем причастия.

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ ОПК-1

Способен применять базовые знания священных текстов религиозной традиции и
подходов к их интерпретации при решении теологических задач

1. Найдите, откуда цитата:
םִוּמיל ַּיווֹ לׁוׁלוְע רּלׁו אׁי ו וַּיי חּבילנ ִַרּלִלתוְת תִלּרילמוֹת מַּׁימִלעּד לׁוּחּתוְע אוְבּוּד תוְרּד חוְת ּדחּבילנ ווְת ַיוְ חּלׁוּחּתוְע ַּאִבּווְע תִיּאוְח חּבילנ

בּמוֹת: מִלנִלבּד ּדבוְתּלוְת בּד וְֽ חּפׁתוְוּד אׁוּוׁלוְע
Какие племена упоминаются в отрывке?

2. Найдите текст Суд 17:2 и скажите, о какой сумме идет речь.

3. Найдите, откуда цитата:
רּמוֹוִלנוְע: מֲמוֹ יּבִלִַילת בׁלּנוְהּ ַּתיל חּלּדיּמוֹת וּאּדי יּתוְע ֽׁ וִת ַׁלּנוְהּ ַּתיל לִחּדֲיּדת יוְע

О каком погодном явлении говорится в стихе?

4. Найдите, откуда цитата:
ְּוּאוְע: רוְביל אִק מּדע לּנִלב מׁח ַׁאּיוְמ וּחִלתוְנוְע יַלתוְנ מֲמוְמ לּחִלאׁ

О ком идет речь в этом отрывке?
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5. Найдите, откуда цитата:
דוְבּדת חִיּווְע עִלוֹב עֲוׁו עֲוּדק לוֹיּמוֹת רּלוֹויל אׁיּמוְת ּדוׁרים ַּרׁלּווְע ּדוׁםּחִלק מּרׁוּתִתּדת עִלוֹב ּדַּיחׁו לוּדנוְע ַיי לוֹויל ַּייִלוּד מׁח מׁמֲמוְמ

לוֹוׁלוְע: מוְי עִלוֹב לׁאּיַח מילּחילת ַּוׁאּלוְתימוֹת לּלוְ םָחוְק מְּּוּתִלרּד תׁל וְַ
О каком жертвоприношении идет речь в стихе?

Критерии оценивания итогового тестирования

- выполненные задания содержат 5% правильных решений – 2 балла;
- выполненные задания содержат 10% правильных решений – 4 балла;
- выполненные задания содержат 15% правильных решений – 6 баллов;
- выполненные задания содержат 20% правильных решений – 8 баллов;
- выполненные задания содержат 25% правильных решений – 10 баллов;
- выполненные задания содержат 30% правильных решений – 12 баллов;
- выполненные задания содержат 35% правильных решений – 14 баллов;
- выполненные задания содержат 40% правильных решений – 16 баллов;
- выполненные задания содержат 45% правильных решений – 18 баллов;
- выполненные задания содержат 50% правильных решений – 20 баллов;
- выполненные задания содержат 55% правильных решений – 22 балла;
- выполненные задания содержат 60% правильных решений – 24 балла;
- выполненные задания содержат 65% правильных решений – 26 баллов;
- выполненные задания содержат 70% правильных решений – 28 баллов;
- выполненные задания содержат 75% правильных решений – 30 баллов;
- выполненные задания содержат 80% правильных решений – 32 балла;
- выполненные задания содержат 85% правильных решений – 34 балла;
- выполненные задания содержат 90% правильных решений – 36 баллов;
- выполненные задания содержат 95% правильных решений – 38 баллов;
- выполненные задания содержат 100% правильных решений – 40 баллов.

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
Список источников и литературы

Источники
Вавилонский Талмуд (любое издание) htt�s://www.s�f�ri�.�rg/t�Xts/2�lmud
Микраот Гдолот (любое издание) htt�s://mg.�lh�t�r�h.�rg
Таргум Онкелос (любое издание)
htt�s://www.s�f�ri�.�rg/t�Xts/2�n�kh/2�rgum/�nk�l�s/2�r�h
Nibli� ��br�i � Stuttg�rt�nsi� (любое издание) htt�s://www.s�f�ri�.�rg/t�Xts/2�lmud

Литература
Основная
1. Дубровина, К. Н. Энциклопедический словарь библейских фразеологизмов
[Электронный ресурс] / К. Н. Дубровина.. - 2-е изд., стер.- М. : Флинта, 2017. - 808 с. -
ISNN 978-5-9765-0028-0. - Текст : электронный. - U9L:
htt�s://n�w.zn�nium. �m/ �t�l�g/�r�du t/1018007
2. Еврейский и халдейский этимологический словарь к книгам Ветхого завета. Т. 1 /
Штейнберг О.Н. - Москва: Интермедиатор, 2018. - 571 с.: ISNN 978-5-91349-069-8 - Текст :
электронный. - U9L: htt�s://n�w.zn�nium. �m/ �t�l�g/�r�du t/1008627
3. Цолин Д. В. Арамейский язык библейских текстов и Таргума Онкелоса. Черкассы:
Коллоквиум, 2017-360с. [ISNN 978-966-8957-39-0]

https://www.sefaria.org/texts/Talmud
https://mg.alhatorah.org
https://www.sefaria.org/texts/Tanakh/Targum/Onkelos/Torah
https://www.sefaria.org/texts/Talmud
https://new.znanium.com/catalog/product/1008627
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4. L�mbdin 2. �n Intr�du ti�n t� �r�m�i �f 2�rgum �nk�l�s. ��mbridg� 2002
htt�s://th�swissb�". h/�df/N��ks/Linguisti s/��g�%20linguisti s%20�� k/�fr�-
�si�ti /S�miti /�r�m�i %20�f%202�rgum%20�nq�l�s%2�%20�n%20Intr�du ti�n%20t�%2
0th�%20%28L�mbdin%29.�df
5. J�hns �. � Sh�rt Gr�mm�r �f Nibli �l �r�m�i . N�rri�s S�rings, 1972. Электронная
версия.
htt�://www.l��rn�ss"ri�n. �m/�ss"ri�nlibr�r"/�ss"ri�nb��ks/L�ngu�g�/05%20�%20Sh�rt%20G
r�mm�r%20�f%20Nibli �l%20�r�m�i .�df
6. ��rg�lis �. 2h� �r�m�i L�ngu�g� �f th� N�b"l�ni�n 2�lmud. �ün h�n, 1910
(электронная версия)
htt�s://th�swissb�". h/�df/N��ks/Linguisti s/��g�%20linguisti s%20�� k/�fr�-
�si�ti /S�miti /�r�m�i %20L�ngu�g�%20�f%20th�%20N�b"l�ni�n%202�lmud%2�%20�%2
0��nu�l%20�f%20th�%20%28��rg�lis%29%20%281910%29.�df

Дополнительная
1. N�r-�sh�r Si�g�l, /.�. Intr�du ti�n t� th� Gr�mm�r �f J�wish N�b"l�ni�n �r�m�i .
�ünst�r, 2013.
2. Nr�wn, F., Driv�r, S.9., Nriggs, �h.�. � ��br�w �nd /nglish L�Xi �n �f th� �ld 2�st�m�nt
1906.
3. ���k, /.�. � Gl�ss�r" �f 2�rgum �nk�l�s. L�id�n – N�st�n: Nrill, 2008.
4. J�str�w, �. � Di ti�n�r" �f th� 2�rgumim, 2�lmud N�bli �nd Y�rush�lmi, �nd th�
�idr�shi Lit�r�tur�. L�i�zig – L�nd�n – N�w-Y�rk, 1903.
5. Knuds�n, /./. � 2�rgumi �r�m�i 9��d�r 2�Xts fr�m �nk�l�s �nd J�n�th�n. L�id�n:
Nrill, 1981.
6. K��hl�r, L., N�umg�rtn�r, W. 2h� ��br�w �nd �r�m�i L�Xi �n �f th� �ld 2�st�m�nt. V�l.
5 �r�m�i . 2000.
7. ��rg�nst�rn, �. Studi�s in J�wish N�b"l�ni�n �r�m�i N�s�d u��n /�rl" /�st�rn
��nus ri�ts, ��mbridg� (��ss), 2011
8. S�k�l�ff, �i h��l. � Di ti�n�r" �f J�wish N�b"l�ni�n �r�m�i �f th� 2�lmudi �nd G��ni 

�ri�ds. 9�m�t-G�n – N�ltim�r� – L�nd�n, 2002.
9. Грилихес, Л. Практический курс библейско-арамейского языка. М., 1998.
10. Лёзов, С.В. Арамейские языки // Языки мира: Семитские языки. I. Аккадский язык.
Северозападносемитские языки. Москва: � �d�mi�, 2009, с. 416-497.
11. Лёзов, С.В. Имперский арамейский язык // Языки мира: Семитские языки. I.
Аккадский язык. Северозападносемитские языки. Москва: � �d�mi�, 2009, с. 497-532.

7. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».
1. БД изданий по общественным и гуманитарным наукам Gr�b�nnik�n.ru
2. БД статей по гуманитарным дисциплинам JS2�9.�9G
3. ЭБС Знаниум htt�s://n�w.zn�nium. �m/
4. ИСС по иудаике 9��NI htt�://jnul.huji.� .il/r�mbi/
5. Онлайн библиотека на русском языке по галахе: htt�://ist�k.ru/libr�r"/?th�m�=16
6. Тора онлайн – библиотека текстов ТаНаХа htt�://t�r��nlin�.ru/
7. БД по Вавилонскому и Иерусалимскому Талмудам htt�://b�it-t�lmud.ru
8. Электронная еврейская энциклопедия на русском языке htt�://�l�v�n.�rt.�rg

https://theswissbay.ch/pdf/Books/Linguistics/Mega%20linguistics%20pack/Afro-Asiatic/Semitic/Aramaic%20of%20Targum%20Onqelos%2C%20An%20Introduction%20to%20the%20%28Lambdin%29.pdf
https://theswissbay.ch/pdf/Books/Linguistics/Mega%20linguistics%20pack/Afro-Asiatic/Semitic/Aramaic%20of%20Targum%20Onqelos%2C%20An%20Introduction%20to%20the%20%28Lambdin%29.pdf
https://theswissbay.ch/pdf/Books/Linguistics/Mega%20linguistics%20pack/Afro-Asiatic/Semitic/Aramaic%20of%20Targum%20Onqelos%2C%20An%20Introduction%20to%20the%20%28Lambdin%29.pdf
http://www.learnassyrian.com/assyrianlibrary/assyrianbooks/Language/05%20A%20Short%20Grammar%20of%20Biblical%20Aramaic.pdf
http://www.learnassyrian.com/assyrianlibrary/assyrianbooks/Language/05%20A%20Short%20Grammar%20of%20Biblical%20Aramaic.pdf
https://theswissbay.ch/pdf/Books/Linguistics/Mega%20linguistics%20pack/Afro-Asiatic/Semitic/Aramaic%20Language%20of%20the%20Babylonian%20Talmud%2C%20A%20Manual%20of%20the%20%28Margolis%29%20%281910%29.pdf
https://theswissbay.ch/pdf/Books/Linguistics/Mega%20linguistics%20pack/Afro-Asiatic/Semitic/Aramaic%20Language%20of%20the%20Babylonian%20Talmud%2C%20A%20Manual%20of%20the%20%28Margolis%29%20%281910%29.pdf
https://theswissbay.ch/pdf/Books/Linguistics/Mega%20linguistics%20pack/Afro-Asiatic/Semitic/Aramaic%20Language%20of%20the%20Babylonian%20Talmud%2C%20A%20Manual%20of%20the%20%28Margolis%29%20%281910%29.pdf
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9. Энциклопедия восточноевропейского еврейства YIV�
htt�://www."iv��n " l���di�.�rg/
10. Русскоязычный сайт Института изучения иудаизма в СНГ с материалами по разным
разделам иудаики htt�://www.jud�i �ru.�rg
11. Еврейская энциклопедия Брокгауза и Эфрона: В 16 т. СПБ.:Брокгауз-Ефрон,
1908–1913 U9L: htt�://www.br� kh�us-�fr�n-j�wish-�n " l���di�.ru/b�j�/sl�vnik/04-8.htm
12. Российская еврейская энциклопедия. М.,1994 – продолжающееся издание. U9L:
www.ruj�n.ru
13. Еврейское наследие» [сайт общества «Еврейское наследие», представлены препринты
и репринты] U9L: htt�://www.j�wish-h�rit�g�.�rg/�rlstr.htm
14. Центр «Маханаим»: (литература по истории евреев) htt�://www.m� h�n�im.�rg
15. Центр еврейского образования в диаспоре им. рава Джозефа Лукштейна (ун-т Бар-
Илан) htt�://l��kst�in.d��t.� .il/russi�n
16. «Сэфер» [сайт РОО «Центр научных работников и преподавателей иудаики в вузах
«Сэфер»]: Сборники материалов ежегодных международных междисциплинарных
конференций по иудаике общества «Сэфер»
htt�s://s�f�r.ru/rus/�ubli �ti�ns/ �nf�r�n �s_�ubli �ti�ns.�h�; Сборники материалов по
результатам полевых школ и экспедиций Центра htt�s://s�f�r.ru/rus/�ubli �ti�ns/fi�ld-
m�t�ri�ls.�h�
17. – Центр и фонд «Холокост» U9L: htt�://www.h�l� f.ru/
18. Эшколот-� �d�m": www.�shk�l�t.ru
19. ��di�v�l S�ur �b��k: ��di�v�l J�wish Lif� (хрестоматия средневековых источников,
раздел по средневековой истории евреев) htt�://www.f�rdh�m.�du/h�ls�ll/sb��k1t.html
20. S�f�ri�: � Living Libr�r" �f J�wish 2�Xts. htt�s://www.s�f�ri�.�rg
21. St��h�n �. K�ufm�n, �t �l. 2h� ��m�r�h�nsiv� �r�m�i L�Xi �n. htt�:// �l.hu .�du

7.1 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

Доступ к профессиональным базам данных: htt�s://lib�r.rsuh.ru/ru/b�s�s

Информационные справочные системы:
1. Консультант Плюс
2. Гарант

7.2 Материально-техническое обеспечение дисциплины
Для обеспечения дисциплины используется материально-техническая база

образовательного учреждения: учебные аудитории, оснащенные компьютером и
проектором для демонстрации учебных материалов.

Состав программного обеспечения:
1. Wind�ws
2. �i r�s�ft �ffi �
3. K�s��rsk" /nd��int S� urit"

8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными
возможностями здоровья

http://www.yivoencyclopedia.org/
http://www.judaicaru.org/
http://www.brockhaus-efron-jewish-encyclopedia.ru/beje/slovnik/04-8.htm
http://www.rujen.ru/
http://www.machanaim.org/
http://lookstein.daat.ac.il/russian
https://sefer.ru/rus/publications/field-materials.php
https://sefer.ru/rus/publications/field-materials.php
http://www.holocf.ru/
http://www.eshkolot.ru/
https://www.sefaria.org
http://cal.huc.edu
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В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы
обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в
зависимости от их индивидуальных особенностей:
для слепых и слабовидящих:

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью
компьютера со специализированным программным обеспечением;
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным
обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;
- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;
- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее
устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;
- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на
компьютере.
для глухих и слабослышащих:
- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется
звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;
- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме;
- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение в
форме тестирования.
для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью
компьютера со специализированным программным обеспечением;
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным
обеспечением;
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на
компьютере.
При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.
Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с

учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация
может проводиться в несколько этапов.
При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается

использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными
особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом,
или могут использоваться собственные технические средства.
Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием

дистанционных образовательных технологий.
Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их
здоровья и восприятия информации:
для слепых и слабовидящих:
- в печатной форме увеличенным шрифтом;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла.
для глухих и слабослышащих:
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- в печатной форме;
- в форме электронного документа.
для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла.

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная
библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и
учебными местами с техническими средствами обучения:
для слепых и слабовидящих:

- устройством для сканирования и чтения с камерой S�9� �/;
- дисплеем Брайля 
�� ��t� 20;
- принтером Брайля /mNr�ill� Vi�w
lus;

для глухих и слабослышащих:
- автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и

слабослышащих;
- акустический усилитель и колонки;

для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1;
- компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.

9. Методические материалы

9.1 Планы практических занятий

Семестр 3.
Язык таргума Онкелос

Тема 1.
Введение. Арамейский язык или арамейские языки? Арамейские языки среди семитских
языков.

Тема 2.
Арамейский язык таргума Онкелоса. Фонетика и орфография. ��tr�s l� ti�nis.
Тивериадская и вавилонская системы огласовки.

Тема 3.
Морфология: имя существительное; категории рода, определенности/неопределенности.
Корень и основа. Суффиксальное спряжение (перфект) глаголов G-породы (��'�l).
Предлог lǝ-. N�t� �  us�tivi. Союз wǝ-.

Тема 4.
Предлоги с местоименными суффиксами. Относительные предложения.

Тема 5.
Суффиксальное спряжение глаголов G-породы (продолжение): глаголы i- и �-классов.
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Тема 6.
Существительное с местоименными суффиксами.

Тема 7.
Указательные местоимения. Предлоги с местоименными суффиксами (продолжение).
Множественное число существительных.
Множественное число указательных местоимений.

Тема 8.
Генитивные конструкции. Категория состояния имени. St�tus  �nstru tus.

Тема 9.
Суффиксальное спряжение глаголов G-породы с 3-м слабым корневым согласным.
Предложения с адвербиальным предикатом.

Тема 10.
Суффиксальное спряжение пустых и удвоенных глаголов G-породы.

Тема 11.
Инфинитив глаголов G-породы. Употребление инфинитива.

Семестр 4.
Язык таргума Онкелоса

Тема 12.
Перфект и инфинитив глаголов D-породы (��'�l).

Тема 13.
Перфект и инфинитив глаголов С-породы ('�f'�l).
Вопросительная частица hǝ-. Слова ˀ�b и ˀ�ḥ с местоименными суффиксами.

Тема 14.
Абсолютное состояние существительного. Числительные первого десятка.

Тема 15.
Имя прилагательное.

Тема 16.
Активное причастие глаголов G-породы.
Независимые личные местоимения.
Числительные от 10 и выше.

Тема 17.
Префиксальное спряжение (имперфект) и императив глаголов G-породы.
Употребление имперфекта.
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Тема 18.
Имперфект и императив слабых глаголов G-породы.

Тема 19.
Глагол с объектными местоименными энклитиками.

Тема 20.
Имперфект, императив, причастие глаголов D- и �-пород.
Пассивное причастие глаголов G-породы.

Тема 21.
Gt-, Dt- и �t-породы глаголов.
Порядковые числительные.

Тема 22.
Чтение оригинальных текстов таргума Онкелоса и таргума Ионатана.

Семестр 5.
Библейский арамейский язык

Тема 1.
Введение. Староарамейский, имперский арамейский, библейский арамейский.

Тема 2.
Фонетика и фонология БА.

Тема 3.
Морфология. Имя существительное, имя прилагательное. Грамматические категории рода,
числа, состояния. Прилагательное в роли определения и сказуемого.

Тема 4.
Генитивные конструкции. Сопряженное сочетание. Прямой объект в БА.

Тема 5.
Независимые личные местоимения и местоименные суффиксы при именах.
Указательные, вопросительные, притяжательные местоимения.

Тема 6.
Глагольная система БА. Суффиксальное спряжение ("перфект"). Спряжение активных и
стативных глаголов.
Употребление перфекта.

Тема 6.
Имперфект. Императив. Инфинитив. Активное и пассивное причастия. Использование
активных форм в пассивном значении.
Связка.
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Тема 7.
Производные активные породы (��'�l, h�f'�l/�f'�l/š�f'�l).

Тема 8.
Пассивные и возвратные породы глагола (hit��'�l, hit��'�l, hišt�f'�l).

Тема 9.
Глаголы с корневыми гортанными согласными.
Слабые глаголы (I-n, I-", I-ˀ).

Тема 10.
Пустые глаголы. Удвоенные глаголы.

Тема 11.
Глаголы с третьим слабым корневым.

Тема 12.
Вдвойне слабые и неправильные глаголы.
Объектные суффиксы при глаголах.

Тема 13.
Именные словообразовательные модели.
Числительные.

Тема 14.
Чтение оригинальных библейских текстов на арамейском языке.

Семестр 6.
Язык Вавилонского Талмуда

Тема 1.
Введение. Иудейско-вавилонский арамейский и его место среди арамейских языков.

Тема 2.
Фонетика и фонология. Орфография ИВА.

Тема 3.
Морфология. Личные, указательные, относительные, вопросительные местоимения. Имя
существительное, имя прилагательное. Грамматические категории рода, числа, состояния.

Тема 4.
Имя с местоименными суффиксами.

Тема 5.
Генитивные конструкции. Сопряженное сочетание. Прямой объект в ИВА.
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Тема 6.
Глагольная система ИВА. Суффиксальное спряжение ("перфект").

Тема 7.
Префиксальное спряжение ("имперфект").

Тема 8.
Императив. Инфинитив. Причастия. Причастия с личными местоимениями.

Тема 9.
Производные активные породы (��'�l, �f'�l).

Тема 10.
Пассивные и возвратные породы глагола (it��'�l, it��'�l, itt�f'�l).

Тема 11.
Пустые глаголы. Удвоенные глаголы.

Тема 12.
Глаголы с третьим слабым корневым. Объектные суффиксы при глаголах.

Тема 13.
Наречия, предлоги, союзы.
Именные словообразовательные модели.
Числительные.

Тема 14.
Синтаксис. Простое предложение. Связка. ��sus ��nd�ns. Порядок слов в простом
предложении. Отрицательные предложения. Вопросительные предложения.

Тема 15.
Сложное предложение. Сложносочиненные предложения. Сложноподчиненные
предложения.

Тема 16.
Чтение оригинальных текстов (отрывков из вавилонского Талмуда).


